
Exo
Chapter 9

Hindi Interlinear
Reference: Hindi Easy-to-Read Version

וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

א בֹּ֖
जा
H0935

אֶל־
के–पास
H0413

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन
H6547

וְדִבַּרְתָּ֣
और–तू–बोलना
H1696

יו אֵלָ֗
उस–से
H0413

ה־ כֹּֽ
यां
H3541

אָמַ֤ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
इब्रािनयां–का
H5680

ח שַׁלַּ֥
भेज
H7971

אֶת־
को
H0853

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजा

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
और–वे–सेवा–करं–मेरी
H5647

तब यहोवा ने मूसा से कहा िफ़रौन के पास जाओ और उससे कहो, “िहब्रू लोगां का परमेश्वर यहोवा कहता है, ‘मेरी उपासना के िलए मेरे लोगां को जाने दो।’

י2 כִּ֛
क्यांिक

אִם־
यिद

ן מָאֵ֥
तू–मना–करता–है
H3986

ה אַתָּ֖
तू

חַ לְשַׁלֵּ֑
भेजने–से
H7971

וְעוֹדְךָ֖
और–अभी–भी–तू
H5750

מַחֲזִ֥יק
पकड़े–रखता–है
H2388

ם׃ בָּֽ
उन्हं

यिद तुम उन्हं रोकते रहे और उनका जाना मना करते रहे

הִנֵּ֨ה3
देख
H2009

יַד־
हाथ
H3027

יְהוָ֜ה
यहोवा–का
H3068

הוֹיָ֗ה
होता–है
H1961

בְּמִקְנְךָ֙
तेरे–पशुओं–पर
H4735

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה בַּשָּׂדֶ֔
खेत–मं–हैं

ים בַּסּוּסִ֤
घोड़ां–पर

חֲמֹרִים֙ בַּֽ
गधां–पर
H2543

ים בַּגְּמַלִּ֔
ऊँटां–पर
H1581

ר בַּבָּקָ֖
बैलां–पर
H1241

אן וּבַצֹּ֑
और–भेड़ां–पर
H6629

בֶר דֶּ֖
महामारी
H1698

כָּבֵ֥ד
भारी
H3515

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

तब यहोवा अपनी शिक्त का उपयोग तुम्हारे खेत के जानवरां के िवरुद्ध करेगा। यहोवा तुम्हारे सभी घोड़ां, गधां, ऊँटो, गाय, बैल, बकिरयां और भेड़ां को 
भयंकर बीमािरयां का िशकार बना देगा।

וְהִפְלָה4֣
और–अलग–करेगा
H6395

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

בֵּ֚ין
बीच–मं
H0996

מִקְנֵה֣
पशुओं
H4735

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ין וּבֵ֖
और–बीच–मं
H0996

מִקְנֵה֣
पशुओं
H4735

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יָמ֛וּת
मरेगा
H4191

מִכָּל־
सब–मं–से
H3605

לִבְנֵי֥
बेटां–के

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ר׃ דָּבָֽ
कुछ–भी
H1697

यहोवा इस्राएल के जानवरां के साथ िमस्र के जानवरां से िभन्न बरताव करेगा। इस्राएल के लोगां का कोइ� जानवर नहीं मरेगा।

וַיָּ֥שֶׂם5
और–ठहराया

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

מוֹעֵד֣
समय
H4150

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ר מָחָ֗
कल
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
करेगा

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

הַדָּבָ֥ר
बात
H1697

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

רֶץ׃ בָּאָֽ
देश–मं
H0776

यहोवा ने इसके घिटत होने का समय िनिश्चत कर िदया है। कल यहोवा इस देश मं इसे घिटत होने देगा।”

עַש6ׂ וַיַּ֨
और–िकया

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

הַדָּבָ֤ר
बात
H1697

הַזֶּה֙
यह
H2088

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
अगले–िदन
H4283

מָת וַיָּ֕
और–मर–गए
H4191

ל כֹּ֖
सब
H3605

מִקְנֵה֣
पशु
H4735

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4713

וּמִמִּקְנֵה֥
और–पशुओं–मं–से
H4735

בְנֵֽי־
बेटां–के

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

לאֹ־
नहीं
H3808

מֵ֥ת
मरा
H4191

ד׃ אֶחָֽ
एक–भी
H0259

अगली सुबह िमस्र के सभी खेत के जानवर मर गए। िकन्तु इस्राएल के लोगां के जानवरां मं से कोइ� नहीं मरा।
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וַיִּשְׁלַח7֣
और–भेजा
H7971

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–ने
H6547

וְהִנֵּ֗ה
और–देखो
H2009

לאֹ־
नहीं
H3808

מֵ֛ת
मरा–था
H4191

מִמִּקְנֵה֥
पशुओं–मं–से
H4735

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

עַד־
एक–तक
H5704

אֶחָד֑
एक
H0259

וַיִּכְבַּד֙
और–कठोर–हो–गया
H3513

לֵב֣
हृदय

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–का
H6547

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ח שִׁלַּ֖
उसने–भेजा
H7971

אֶת־
को
H0853

ם׃ הָעָֽ
प्रजा

פ
—

िफ़रौन ने लोगां को यह देखने भेजा िक क्या इस्राएल के लोगां का कोइ� जानवर मरा या इस्राएल के लोगां का कोइ� जानवर नहीं मरा था। िफ़रौन हठ पकड़े 
रहा। उसने लोगां को नहीं जाने िदया।

וַיֹּ֣אמֶר8
और–कहा
H0559

֮ יְהוָה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से
H0413

֒ אַהֲרֹן
हारून
H0175

קְח֤וּ
लो
H3947

לָכֶם֙
अपने–िलए

א ֹ֣ מְל
भर–के
H4393

ם חָפְנֵיכֶ֔
अपनी–मुिठ्ठयां
H2651

יחַ פִּ֖
राख
H6368

ן כִּבְשָׁ֑
भट्ठी–की
H3536

וּזְרָק֥וֹ
और–फंके
H2236

ה מֹשֶׁ֛
मूसा
H4872

יְמָה הַשָּׁמַ֖
ओकाश–की–ओर
H8064

לְעֵינֵי֥
ओखँां–के–सामने

ה׃ פַרְעֹֽ
िफ़रौन–के
H6547

यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, “अपनी अंजिलयां मं भट्टी की राख भरो। और मूसा तुम िफ़रौन के सामने राख को हवा मं फंका।

וְהָיָה9֣
और–हो–जाएगी
H1961

ק לְאָבָ֔
धूल–करके
H0080

עַ֖ל
के–ऊपर

כָּל־
सारे
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

וְהָיָ֨ה
और–हो–जाएगी
H1961

עַל־
के–ऊपर

ם הָאָדָ֜
ओदमी
H0120

וְעַל־
और–के–ऊपर

ה הַבְּהֵמָ֗
पशु
H0929

ין לִשְׁחִ֥
फोड़े–करके
H7822

חַ פֹּרֵ֛
फूटते–हुए

ת אֲבַעְבֻּעֹ֖
अल्सर
H0076

בְּכָל־
सारे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

यह धूल बन जाएगी और पूरे िमस्र देश मं फैल जाएगी। जैसे ही धूल ओदमी या जानवर पर िमस्र मं पड़ेगी, चमड़े पर फोड़े फंुसी (घाव) फूट िनकलंगे।”

וַיִּקְח֞ו10ּ
और–िलया
H3947

אֶת־
को
H0853

יחַ פִּ֣
राख
H6368

ן הַכִּבְשָׁ֗
भट्ठी–की
H3536

֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
और–खड़े–हुए
H5975

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

ה פַרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

ק וַיִּזְרֹ֥
और–फंका
H2236

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

הַשָּׁמָיְ֑מָה
ओकाश–की–ओर
H8064

י וַיְהִ֗
और–हो–गए
H1961

֙ שְׁחִין
फोड़े
H7822

ת אֲבַעְבֻּעֹ֔
अल्सर
H0076

חַ פֹּרֵ֕
फूटते–हुए

ם בָּאָדָ֖
ओदमी–पर
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
और–पशुओं–पर
H0929

इसिलए मूसा और हारून ने भट्टी से राख ली। तब वे गए और िफ़रौन के सामने खड़े हो गए। उन्हांने राख को हवा मं फंका और लोगां और जानवरां को फोड़े 
होने लगे।

א־11 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

יָכְל֣וּ
सके
H3201

ים חַרְטֻמִּ֗ הַֽ
जादूगर
H2748

ד לַעֲמֹ֛
खड़े–होने
H5975

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

מִפְּנֵי֣
सामने–से
H6440

ין הַשְּׁחִ֑
फोड़ां–के
H7822

י־ כִּֽ
क्यांिक

הָיָה֣
थे
H1961

ין הַשְּׁחִ֔
फोड़े
H7822

ם חֲרְטֻמִּ֖ בַּֽ
जादूगरां–पर
H2748

וּבְכָל־
और–सारे
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–पर
H4713

जादूगर मूसा को एसेा करने से न रोक सके, क्यांिक जादूगरां को भी फोड़े हो गए थे। सारे िमस्र मं एसेा ही हुओ।

וַיְחַזֵּ֤ק12
और–कठोर–िकया
H2388

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

לֵב֣
हृदय

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–का
H6547

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע שָׁמַ֖
उसने–सुना
H8085

אֲלֵהֶם֑
उनकी
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

ר דִּבֶּ֥
कहा–था
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

ס
—

िकन्तु यहोवा ने िफ़रौन को हठी बनाए रखा। इसिलए िफ़रौन ने मूसा और हारून को सुनने से मना कर िदया। यह वैसा ही हुओ जैसा यहोवा ने कहा था।
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וַיֹּ֤אמֶר13
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ם הַשְׁכֵּ֣
सुबह–जल्दी–उठ
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
सुबह–को
H1242

ב וְהִתְיַצֵּ֖
और–खड़ा–हो
H3320

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

ה פַרְעֹ֑
िफ़रौन
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
और–तू–कहना
H0559

יו אֵלָ֗
उस–से
H0413

ה־ כֹּֽ
यां
H3541

אָמַ֤ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
इब्रािनयां–का
H5680

ח שַׁלַּ֥
भेज
H7971

אֶת־
को
H0853

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजा

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
और–वे–सेवा–करं–मेरी
H5647

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “सवेरे उठो और िफ़रौन के पास जाओ। उससे कहो िक िहब्रू लोगां का परमेश्वर यहोवा कहता है, ‘मेरे लोगां को मेरी उपासना के 
िलए जाने दो!

י 14 ׀כִּ֣
क्यांिक

עַם בַּפַּ֣
बार–मं
H6471

את הַזֹּ֗
इस
H2063

י אֲנִ֨
मैं
H0589

חַ שֹׁלֵ֜
भेजता–हूँ
H7971

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

֙ מַגֵּפֹתַי
मेरी–महामािरयां
H4046

ל־ אֶֽ
मं
H0413

לִבְּךָ֔
तेरे–हृदय

יךָ וּבַעֲבָדֶ֖
और–तेरे–दासां–पर
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֑
और–तेरी–प्रजा–पर

בַּעֲב֣וּר
तािक
H5668

ע תֵּדַ֔
तू–जाने
H3045

י כִּ֛
िक

ין אֵ֥
कोइ�–नहीं–है
H0369

נִי כָּמֹ֖
मेरे–जैसा
H3644

בְּכָל־
सारी
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम–मं
H0776

यिद तुम यह नहीं करोगे तो मैं तुम्हं, तुम्हारे अिधकािरयां और तुम्हारे लोगां के िवरुद्ध पूरी शिक्त का प्रयोग करँुगा। तब तुम जानोगे िक मेरे समान दुिनया मं 
अन्य कोइ� परमेश्वर नहीं है।

י15 כִּ֤
क्यांिक

עַתָּה֙
अब
H6258

שָׁלַחְ֣תִּי
मैंने–बढ़ाया–होता
H7971

אֶת־
को
H0853

י יָדִ֔
अपना–हाथ
H3027

וָאַ֥ךְ
और–मारता
H5221

אוֹתְךָ֛
तुझे
H0853

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

עַמְּךָ֖
तेरी–प्रजा

בֶר בַּדָּ֑
महामारी–से
H1698

וַתִּכָּחֵ֖ד
और–तू–िमट–जाता
H3582

מִן־
से

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम
H0776

मैं अपनी शिक्त का प्रयोग कर सकता हू ँतथा मैं एसेी बीमारी फैला सकता हू ँजो तुम्हं और तुम्हारे लोगां को धरती से समाप्त कर देगी।

ם16 וְאוּלָ֗
परन्तु
H0199

בַּעֲב֥וּר
इसी–कारण
H5668

זאֹת֙
इस
H2063

יךָ הֶעֱמַדְתִּ֔
मैंने–खड़ा–िकया–है–तुझे
H5975

בַּעֲב֖וּר
तािक
H5668

הַרְאֹתְךָ֣
िदखाऊँ–तुझे
H7200

אֶת־
को
H0853

י כֹּחִ֑
अपनी–शिक्त

וּלְמַ֛עַן
और–तािक
H4616

ר סַפֵּ֥
वण�न–हो

י שְׁמִ֖
मेरे–नाम–का
H8034

בְּכָל־
सारी
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम–मं
H0776

िकन्तु मैंने तुम्हं यहाँ िकसी कारणवश रखा है। मैंने तुम्हं यहाँ इसिलए रखा है िक तुम मेरी शिक्त को देख सको। तब सारे संसार के लोग मेरे बारे मं जान 
जाएंगे।

עוֹדְך17ָ֖
अभी–भी–तू
H5750

מִסְתּוֹלֵל֣
अकड़ता–है
H5549

י בְּעַמִּ֑
मेरी–प्रजा–के–िवरुद्ध

י לְבִלְתִּ֖
तािक–नहीं
H1115

ם׃ שַׁלְּחָֽ
भेजने–के–िलए–उन्हं
H7971

तुम अब भी मेरे लोगां के िवरुद्ध हो। तुम उन्हं स्वतन्त्रतापूव�क नहीं जाने दे रहे हो।

הִנְנִי18֤
देख
H2009

מַמְטִיר֙
मैं–बरसाता–हूँ
H4305

כָּעֵת֣
इसी–समय
H6256

ר מָחָ֔
कल
H4279

ד בָּרָ֖
ओले
H1259

כָּבֵד֣
भारी
H3515

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

ר אֲשֶׁ֨
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

הָיָה֤
हुए–थे
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
उसके–जैसे
H3644

יִם בְּמִצְרַ֔
िमस्र–मं
H4714

לְמִן־
से

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה הִוָּסְדָ֖
जब–वह–बसा
H3245

וְעַד־
और–अब–तक
H5704

תָּה׃ עָֽ
अब
H6258

इसिलए कल मैं इसी समय भयंकर ओला बािरश उत्पन्न करँुगा। जब से िमस्र राष्ट्र  बना तब से िमस्र मं एसेी ओला बािरश पहले कभी नहीं ओइ� होगी।
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ה19 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

שְׁלַח֤
भेज
H7971

֙ הָעֵז
शरण–मं
H5756

ת־ אֶֽ
को
H0853

מִקְנְךָ֔
अपने–पशुओं
H4735

וְאֵ֛ת
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

לְךָ֖
तेरा–है

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेत–मं

כָּל־
सब
H3605

ם הָאָדָ֨
ओदमी
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
और–पशु
H0929

ׁר־ אֲשֶֽ
जो

יִמָּצֵא֣
पाया–जाए
H4672

ה בַשָּׂדֶ֗
खेत–मं

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

יֵֽאָסֵף֙
इकट्ठा–िकया–जाए
H0622

יְתָה הַבַּ֔
घर–मं

וְיָרַ֧ד
और–िगरेगा
H3381

עֲלֵהֶ֛ם
उन–पर

ד הַבָּרָ֖
ओला
H1259

תוּ׃ וָמֵֽ
और–मर–जाएंगे
H4191

अतः अपने जानवरां को सुरिक्षत जगह मं रखना। जो कुछ तुम्हारा खेतां मं हो उसे सुरिक्षत स्थानां मं अवश्य रख लेना। क्यां? क्यांिक कोइ� भी व्यिक्त या 
जानवर जो मैदानां मं होगा, मारा जाएगा। जो कुछ तुम्हारे घरां के भीतर नहीं रखा होगा उस सब पर ओले िगरंगे।’”

הַיָּרֵא20֙
जो–डरता–था
H3372

אֶת־
को
H0853

דְּבַר֣
वचन
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

י עַבְדֵ֖ מֵֽ
दासां–मं–से
H5650

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन–के
H6547

הֵנִי֛ס
उसने–भगाया
H5127

אֶת־
को
H0853

יו עֲבָדָ֥
अपने–दासां
H5650

וְאֶת־
और–को
H0853

מִקְנֵה֖וּ
अपने–पशुओं
H4735

אֶל־
मं
H0413

ים׃ הַבָּתִּֽ
घरां

िफ़रौन के कुछ अिधकािरयां ने यहोवा के सन्देश पर ध्यान िदया। उन लोगां ने जल्दी—जल्दी अपने जानवरां और दासां को घरां मं कर िलया।

ר21 וַאֲשֶׁ֥
और–जो

לאֹ־
नहीं
H3808

ם שָׂ֛
लगाया

לִבּ֖וֹ
अपना–हृदय

אֶל־
की–ओर
H0413

דְּבַר֣
वचन
H1697

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

יַּעֲזֹ֛ב וַֽ
और–छोड़–िदया

אֶת־
को
H0853

יו עֲבָדָ֥
अपने–दासां
H5650

וְאֶת־
और–को
H0853

מִקְנֵה֖וּ
अपने–पशुओं
H4735

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
खेत–मं

פ
—

िकन्तु अन्य लोगां ने यहोवा के सन्देश की उपेक्षा की। उन लोगां के वे दास और जानवर नष्ट हो गए तो बाहर मैदानां मं थे।

אמֶר22 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

מֹשֶׁה
मूसा
H4872

נְטֵ֤ה
बढ़ा
H5186

אֶת־
को
H0853

יָֽדְךָ֙
अपना–हाथ
H3027

עַל־
के–ऊपर

יִם הַשָּׁמַ֔
ओकाश
H8064

י וִיהִ֥
और–हो
H1961

ד בָרָ֖
ओले
H1259

בְּכָל־
सारे
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

עַל־
के–ऊपर

הָאָדָ֣ם
ओदमी
H0120

וְעַל־
और–के–ऊपर

ה הַבְּהֵמָ֗
पशु
H0929

וְעַל֛
और–के–ऊपर

כָּל־
सब
H3605

עֵ֥שֶׂב
घास
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
खेत–की

רֶץ בְּאֶ֥
देश–मं
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

यहोवा ने मूसा से कहा, “अपनी भुजाएं हवा मं उठाओ और िमस्र पर ओले िगरने ओरम्भ हो जाएंगे। ओले पूरे िमस्र के सभी खेतां मं लोगां, जानवरां और पेड़
—पौधां पर िगरंगे।”

וַיֵּ֨ט23
और–बढ़ाया
H5186

ה מֹשֶׁ֣
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

֮ מַטֵּהוּ
अपनी–लाठी
H4294

עַל־
के–ऊपर

הַשָּׁמַיִם֒
ओकाश
H8064

וַֽיהוָ֗ה
और–यहोवा–ने
H3068

נָתַ֤ן
िदए
H5414

קֹלֹת֙
गड़गड़ाहटं

ד וּבָרָ֔
और–ओले
H1259

הֲלַךְ וַתִּ֥
और–चली
H1980

אֵ֖שׁ
ओग
H0784

אָרְ֑צָה
भूिम–की–ओर
H0776

וַיַּמְטֵ֧ר
और–बरसाया
H4305

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

ד בָּרָ֖
ओले
H1259

עַל־
के–ऊपर

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

अतः मूसा ने अपनी लाठी को हवा मं उठाया और यहोवा ने गज�न और िबजिलयां भेजी, तथा ज़मीन पर ओले बरसायं। ओले पूरे िमस्र पर पड़े।
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י24 וַיְהִ֣
और–थे
H1961

ד בָרָ֔
ओले
H1259

שׁ וְאֵ֕
और–ओग
H0784

חַת מִתְלַקַּ֖
जलती–हुइ�
H3947

בְּת֣וֹךְ
बीच–मं
H8432

הַבָּרָ֑ד
ओलां–के
H1259

כָּבֵד֣
भारी
H3515

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

שֶׁר אֲ֠
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

הָיָה֤
हुए–थे
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
उसके–जैसे
H3644

בְּכָל־
सारे
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

ז מֵאָ֖
जब–से

ה הָיְתָ֥
हुइ�–थी
H1961

לְגֽוֹי׃
जाित

ओले पड़ रहे थे और ओलां के साथ िबजली चमक रह थी। जब से िमस्र राष्ट्र  बना था तब से िमस्र को हािन पहुचँाने वाले ओले विृष्ट मं यह सबसे भयंकर थे।

וַיַּ֨ך25ְ
और–मारा
H5221

ד הַבָּרָ֜
ओलां–ने
H1259

בְּכָל־
सारे
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֗
िमस्र–के
H4714

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה בַּשָּׂדֶ֔
खेत–मं–था

ם מֵאָדָ֖
ओदमी–से
H0120

וְעַד־
और–तक
H5704

בְּהֵמָה֑
पशु
H0929

ת וְאֵ֨
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

עֵשֶׂ֤ב
घास
H6212

הַשָּׂדֶה֙
खेत–की

ה הִכָּ֣
मारा
H5221

ד הַבָּרָ֔
ओलां–ने
H1259

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

עֵ֥ץ
पेड़
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
खेत–के

ר׃ שִׁבֵּֽ
तोड़–़िदए
H7665

ओधँी ने िमस्र के खेतां मं जो कुछ था उसे नष्ट कर िदया। ओलां ने ओदिमयां, जानवरां और पेड़—पौधां को नष्ट कर िदया। ओले ने खेतां मं सारे पेड़ां को भी 
तोड़ िदया।

ק26 רַ֚
केवल
H7535

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

שֶׁן גֹּ֔
गोशेन–के
H1657

אֲשֶׁר־
जहाँ

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

בְּנֵי֣
बेटे

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הָיָה֖
हुए
H1961

ד׃ בָּרָֽ
ओले
H1259

गेशेन प्रदेश ही, जहाँ इस्राएल के लोग रहते थे, एसेी जगह थी जहाँ ओले नहीं पड़े।

וַיִּשְׁלַח27֣
और–भेजा
H7971

ה פַּרְעֹ֗
िफ़रौन–ने
H6547

וַיִּקְרָא֙
और–बुलाया
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
मूसा–को
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֔
और–हारून–को
H0175

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
उन–से
H0413

חָטָא֣תִי
मैंने–पाप–िकया–है
H2398

עַם הַפָּ֑
इस–बार
H6471

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

יק הַצַּדִּ֔
धमीर्–है
H6662

וַאֲנִ֥י
और–मैं
H0589

י וְעַמִּ֖
और–मेरी–प्रजा

ים׃ הָרְשָׁעִֽ
दुष्ट–हैं
H7563

िफ़रौन ने मूसा और हारून को बुलाया। िफ़रौन ने उनसे कहा, “इस बार मैंने पाप िकया है। यहोवा सच्चा है और मैं तथा मेरे लोग दुष्ट हैं।

28֙ הַעְתִּי֙רוּ
प्राथ�ना–करो
H6279

אֶל־
से
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ב וְרַ֕
और–बहुत–हो–गया–है

הְיֹ֛ת מִֽ
होने–से
H1961

קֹלֹ֥ת
गड़गड़ाहटं

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–की
H0430

וּבָרָ֑ד
और–ओले
H1259

וַאֲשַׁלְּחָה֣
और–मैं–भेजूगँा
H7971

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תֹסִפ֖וּן
तुम्हं–रुकना–होगा–और
H3254

ד׃ לַעֲמֹֽ
ठहरने–के–िलए
H5975

ओले और परमेश्वर की गरजती ओवाज़े अत्यािधक हैं। परमेश्वर से तूफान को रोकने को कहो। मैं तुम लोगां को जाने दूगँा। तुम लोगां को यहाँ रहना नहीं 
पड़ेगा।”

וַיֹּ֤אמֶר29
और–कहा
H0559

֙ אֵלָיו
उस–से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

֙ כְּצֵאתִי
जैसे–ही–मैं–िनकलूगँा
H3318

אֶת־
से
H0853

יר הָעִ֔
नगर

שׂ אֶפְרֹ֥
मैं–फैलाऊँगा
H6566

אֶת־
को
H0853

י כַּפַּ֖
अपने–हाथ
H3709

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

הַקֹּל֣וֹת
गड़गड़ाहटं

יֶחְדָּל֗וּן
थम–जाएंगी
H2308

וְהַבָּרָד֙
और–ओले
H1259

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

הְיֶה־ יִֽ
हांगे
H1961

ע֔וֹד
और
H5750

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

ע תֵּדַ֔
तू–जाने
H3045

י כִּ֥
िक

לַיהוָה֖
यहोवा–की–है
H3068

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम
H0776

मूसा ने िफ़रौन से कहा, “जब मैं नगर को छोडू� गँा तब मैं प्राथ�ना मं अपनी भुजाओं को यहोवा के सामने उठाऊँगा और गज�न तथा ओले रूक जाएंगे। तब तुम 
जानोगे िक पृथ्वी यहोवा ही की है।

ה30 וְאַתָּ֖
और–तू

וַעֲבָדֶ֑יךָ
और–तेरे–दास
H5650

עְתִּי יָדַ֕
मैं–जानता–हूँ
H3045

כִּ֚י
िक

טֶרֶ֣ם
अभी–तक
H2962

ירְא֔וּן תִּֽ
तुम–डरोगे–नहीं
H3372

מִפְּנֵי֖
सामने–से
H6440

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430
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िकन्तु मैं जानता हू ँिक तुम और तुम्हारे अिधकारी अब भी यहोवा से नहीं डरते हैं और न ही उसका सम्मान करते हैं।”

ה31 וְהַפִּשְׁתָּ֥
और–सन
H6594

ה וְהַשְּׂעֹרָ֖
और–जौ
H8184

תָה נֻכָּ֑
नाश–हो–गए
H5221

י כִּ֤
क्यांिक

הַשְּׂעֹרָה֙
जौ
H8184

יב אָבִ֔
बाली–मं–थी
H0024

ה וְהַפִּשְׁתָּ֖
और–सन
H6594

ל׃ גִּבְעֹֽ
कली–मं–थी
H1392

जूट मं दाने पड़ चुके थे। और जौ पहले ही फट चुका था। इसिलए ये फसले नष्ट हो गइ�।

ה32 וְהַחִטָּ֥
और–गेहूँ
H2406

מֶת וְהַכֻּסֶּ֖
और–जइ�
H3698

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נֻכּ֑וּ
नाश–हुए
H5221

י כִּ֥
क्यांिक

אֲפִילֹ֖ת
देरी–से–पकने–वाले–थे
H0648

נָּה׃ הֵֽ
वे
H2007

गेहू ँऔर किठया नामक गेहू ँअन्य अन्नां से बाद मं पकते हैं अतः ये फसलं नष्ट नहीं हुइ� थीं।

א33 וַיֵּצֵ֨
और–िनकला
H3318

ה מֹשֶׁ֜
मूसा
H4872

מֵעִ֤ם
के–पास–से

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन
H6547

אֶת־
से
H0853

יר הָעִ֔
नगर

שׂ וַיִּפְרֹ֥
और–फैलाया
H6566

יו כַּפָּ֖
अपने–हाथ
H3709

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

יַּחְדְּל֤וּ וַֽ
और–थम–गइ�ं
H2308

הַקֹּלוֹת֙
गड़गड़ाहटं

ד וְהַבָּרָ֔
और–ओले
H1259

וּמָטָ֖ר
और–वषा�
H4306

לאֹ־
नहीं
H3808

ךְ נִתַּ֥
िगरा
H5413

רְצָה׃ אָֽ
भूिम–पर
H0776

मूसा ने िफरौन को छोड़ा और नगर के बाहर गया। उसने यहोवा के सामने अपनी भुजाएं फैलायी और गरज तथा ओले बन्द हो गए। वषा� भी धरती पर होनी 
बन्द हो गइ�।

וַיַּ֣רְא34
और–देखा
H7200

ה פַּרְעֹ֗
िफ़रौन–ने
H6547

י־ כִּֽ
िक

ל חָדַ֨
थम–गइ�
H2308

הַמָּטָ֧ר
वषा�
H4306

וְהַבָּרָ֛ד
और–ओले
H1259

וְהַקֹּלֹ֖ת
और–गड़गड़ाहटं

וַיֹּ֣סֶף
और–िफर–िकया
H3254

א ֹ֑ לַחֲט
पाप–करना
H2398

ד וַיַּכְבֵּ֥
और–कठोर–िकया
H3513

לִבּ֖וֹ
अपना–हृदय

ה֥וּא
उसने
H1931

יו׃ וַעֲבָדָֽ
और–उसके–दासां–ने
H5650

जब िफरौन ने देखा िक वषा�, ओले और गज�न बन्द हो गए तो उसने िफर गलत काम िकया। वह और उसके अिधकारी िफर हठ पकड़े रहे।

יֶּחֱזַק35֙ וַֽ
और–कठोर–हो–गया
H2388

לֵב֣
हृदय

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–का
H6547

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ח שִׁלַּ֖
उसने–भेजा
H7971

אֶת־
को
H0853

בְּנֵי֣
बेटां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

ר דִּבֶּ֥
कहा–था
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

בְּיַד־
हाथ–से
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के
H4872

פ
—

िफ़रौन ने इस्राएल के लोगां को स्वतन्त्रतापूव�क जाने से इन्कार कर िदया। यह ठीक वैसा ही हुओ जैसा यहोवा ने मूसा से कहा था।
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